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	I'm Ready
	Я  ГОТОВ

	So, do you really think you’re ready for the big leagues?
 I’m hearing that question a lot these days — or at least some version of it.
Are you prepared to play baseball on the biggest possible stage?
Are you ready to compete against the best players in the world?
What can the fans expect from you?
How will it be for you playing in Chicago?
And anytime I’m asked about that stuff, two things pop into my head. First: I think about how the person asking me these questions must not know how far back me and the city of Chicago go, because I’ve been waiting for this exact moment since I was a little kid. And second, I find myself thinking back to what it took for me to get to where I am, what I have overcome … and how, after all that, there’s no way I’d ever let myself come this far to be anything less than great.
Going all the way back to when I was a young boy playing ball in Santo Domingo, I’ve had to face and overcome one challenge after another. I mean, even the very first baseball game I ever played in presented adversity.
You gotta hear what happened. It’s crazy. To this day, I still almost can’t believe it.
I was nine at the time — which is super old by Dominican standards — but I grew up in a neighborhood called Villa Francisca where the most popular sport was basketball, so I got a late start with baseball. My first game ever was over at the Olympic Center in the capital city. It’s this big athletic complex with nice turf fields and lots of bleachers where people can sit and watch. Being in that place had me feeling really good about giving this baseball thing a shot.
So I’m batting sixth for my team, and when my turn to hit finally comes around I step into the batter’s box all excited and ready to hit the ball a long way.
I dig in, and grip the bat really tight, and then the pitcher winds up and throws a fastball that leaves his hand and….
Hits me right in the side of the head.
Like just … BAM!!!!!
First pitch. Right in the head.
Welcome to baseball, Eloy.

	Вы на самом деле  думаете что готовы  к Большой Лиге? Я  часто слышу этот  вопрос  или его другие  интерпритации.
Вы готовы играть бейсбол на самом высоком професиональном  уровне?
Вы готовы сражатся с лучшим играком в  мире?

Чего ждать от Вас фанатам?

Как вам  будет  играть  в  Чикаго?

Каждый раз когда меня об этом спрашивают, две  мысли приходят в  мою  голову. Первая,я  думаю насколько человек,задающий вопрос, не представляет как далеко было от меня Чикаго, и как я ждал  именно  этого момента с  самого раннего детства. Вторая,  я задумываюсь чего мне  стоило добится того,что  у меня есть, что я  пережил…..и как,после всего этого, я смог бы позволить себе  быть кем-то менее значимым.
Возвращаясь к тем  временам ,когда я  был подростком , играющим в мяч в Санто-Доминго , я встречал на  пути много препятствий  и   преодолевал их.Я  имею  ввиду даже самую первую бейсбольную игру.
Вы  наверное слышали  что случилось. Это же невероятно. До сих пор, я почти не  могу в это поверить.

Мне было 9 – это значит «старый» по Доминиканским  стандартам, - но я  рос по соседству  с Вилла Франциска, где самым  популярным спортивным занятием , был -баскетбол, поэтому мы поздно «познакомились»  с бейболом. Моя первая  игра  состоялась в Олимпийском центре, в  столице. Это большой спортивный комплекс  с красивыми спортивными полями и  трибунами,где люди  могут сидеть и  смотреть игру. Находится  там - значило для меня  многое, я  кинул вызов бейсболу. 
Поэтому я шестой,бющий, для моей команды, и когда моя очередь ударить наконец-то приходит, я вхожу в «дом» отбивающего, взволнован и готов ударить по мячу.
Я укрепляю позицию ( вкапываюсь), и крепко держу биту, затем питчер готовится и бросает фастбол, который вылетает из его рук  и ....
Ударяет меня прямо в голову.

Просто вот ... БАМ !!!!!

Первая подача. Прямо в голову.

Добро пожаловать в бейсбол, Елой!


	Now it was only Little League, so the pitcher couldn’t have been throwing all that hard. But to me it seemed like — and felt like — it was a Pedro Martinez fastball that had drilled me.
When I got hit, it didn’t even seem like I was wearing a helmet. It just felt like the ball was pitched straight into my head.
And after that, well … I was done. I was very angry. I just kept thinking: What kind of sport has you go out on the field and get drilled right in the head with a hard ball?
“No more baseball for me,” I told my father. “No way. That’s it. Never again.”
I mean, no one hit me in the head when I played basketball. So I was ready to go back to hoops. I told everyone who asked that I was never going to play baseball again as long as I lived.
But you know how kids are.
A few weeks later, my dad saw me sitting around the house, bored out of my mind because I didn’t have basketball practice that day.
“Hey, why don’t you go give baseball one more shot, Eloy?”
I shook my head.
“Come on. Just Go! Why not? One more shot. There’s no harm in you giving it just one more try.”
So I marched off to the field, mainly just to kind of get him off my back, and in my first at bat of the game….
I hit a bomb.
Home run. No doubt. Long gone.
So then I’m running around the bases kind of intentionally trying my best to keep being against baseball, and to keep hating it in my mind, but on the inside just being like, “Oh, wow, you know what, this feels really, really … GOOD!”
And from that point on, I was in.
I still played basketball after that, but I got better and better and better at baseball the more I played.
In basketball, I wasn’t tall enough to dunk. But in baseball, I could hit the ball further than anyone on my team. And that kind of felt to me like what it’d be like to dunk. So instead of dunking….
I hit bombs.
And won MVP trophies at tournaments. And league batting titles.
And then, after a little while, I forgot all about wanting to dunk.

	Хоть это и была только Маленькая Лига, и питчер не мог бросить на столько сильно. Но мне казалось  и чуствовалось будто это  фастбол Педро Мартинеса, котрый просверлил  меня.
Когда меня ударили, я уже не  чувствовал, что на мне шлем. Ощущение, будто  мяч попал прямо мне голову.
Что ж, после этого,  ... я закончил. Я был очень зол. Я думал: «В каком виде спорта вы, выходя на поле, получаете хардбол прямо в голову?

«Для меня больше нет бейсбола,» - сказал я отцу. "Ни за что. Это все. Больше никогда."

Тоесть, никто не удариял меня в голову, когда я играл в баскетбол. Поэтому я был готов вернуться к обручам. Я сказал всем, кто спрашивал, что я больше не буду играть в бейсбол, пока  живу.

Но вы знаете, что такое дети.  

Несколько недель спустя мой папа увидел, что я сижу возле дома и скучаю, потому что в тот день у меня не было занятий по баскетболу.

«Эй, почему бы тебе не попробовать сделать еще один бросок, Элой?»

Я покачал головой.

Давай. Пошли! Почему бы и нет? Еще один удар. Не будет никакого вреда, сделай еще одну попытку.
	
Я  отправился на поле, в основном, просто чтобы он отстал, и в моем первом ударе...

Я попал.

Хоум ран. Без сомнений. Далеко полетел. 

Итак, я бегаю по базам, намеренно изо всех сил стараюсь оставаться против бейсбола, и продолжать ненавидеть его в моем сознании, но внутри как будто: «О, ничего себе, знаете,  это действительно .... КЛАССНО!"

И с того момента я в деле. 

Я по-прежнему играл в баскетбол после этого, но чем больше я тренировался в бейсболе тем лучше и лучше он удавался мне. 

В баскетболе я не был достаточно высоким чтобы закинуть. Но в бейсболе я мог ударить мяч дальше, чем кто-либо из моей команды.
И это чуство было для меня как будто я закидываю мяч в корзинку. Но вместо броска...Я делал взрывной удар.
И выиграл MVP(самый ценный игрок) трофеи на турнирах. И титулы чемпионата лиги.

И потом, через некоторое время, я совсем забыл о том, что хочу забрасивать мяч.

	When I was 12, my dad sat me down for a talk. He’d seen how far the baseballs went when I hit them. And he’d come to a decision.
“From now on, Eloy, you are only going to play baseball.”
He was super calm and measured about it, too.
“Zero basketball. You hear me? Zero.”
And that was that.
I didn’t fully understand why I couldn’t still do both. And there may have been one or two times when I snuck my basketball shorts and tank top under my baseball uniform and went to the courts to shoot around before I went over to the baseball diamond.
But from that time forward I was a baseball player.

Baseball was going to be my way out of Villa Francisca.
My dad would tell me that constantly because he always wanted something better for me. We lived in a pretty poor neighborhood, and people would take care of each other there for the most part. But there was a lot of crime, and it wasn’t always the safest place to live. Let me put it this way: During the day, everyone was nice. Everyone treated you well. But when night fell, it was a whole other world. By eight or nine o’clock, crime would start to happen, and it would get worse as the night went on.
It got so bad that sometimes the police would come by and round up everyone who was out on the street and take them into custody without asking any questions. They’d just storm through and do a sweep, and people would be gone before you even knew what happened.
So not only did we have to be worried about the people committing crimes, we also had to be concerned about getting caught up in one of these raids by the police.
It just always seemed like there was a lot to be worried about when I was a kid.
If I wasn’t at the table doing my homework by 6:45, I’d be in big trouble with my father.
My dad saw everything that would go down in our neighborhood, and he would always talk to me and my brother about doing the right things. There were people around, people we saw every day, who were doing bad things. People who would break the law, or steal, or get into fights. And my father always told us that we should be better than that.
Strike that. He made sure we would be better than that.
I had to be in the house by 7 every day. And, really, he would say 7 … but that actually meant 6:45. Like, if I wasn’t at the table doing my homework by 6:45, I’d be in big trouble with my father. He was very strict back then. But I’m thankful every day for that now, because he taught me right from wrong starting at a very young age. My mom also instilled those values of discipline and hard work. She was strict, too. But she’d also constantly be telling me that I was going to be special — that my time would come soon enough and that I was going to grow up and do amazing things one day. They both really raised me to believe in myself and to never think any challenge was insurmountable.
And you better believe that everything my parents taught me about doing the right thing, and being dependable and working hard, will be a big part of the person you see and get to know when I’m fortunate enough to be playing ball over on the South Side.

And … about Chicago.
I mean, what can I say? Don’t get me started.
I don’t mean to get too emotional or sappy about it, but I honestly look at the city of Chicago as a place that God brought into my life for a special reason. A place where He has wanted me to be even from the time that I was a little kid running around back in the DR.
Truly. Like divine intervention.
Not too many people know this, but I’ve actually been coming to Chicago to play ball from the time I was 11 years old. Our traveling team would come up to compete in tournaments, and to this day I still remember being completely blown away by those visits.
Everything about the city just had me in awe — the huge buildings, all the things to do and places to eat, the energy of the people, just … everything.
I recall literally telling a bunch of my friends back then that one day I was going to be playing there.
“This is where I want to be,” I’d say. “I want to play ball in Chicagooooo!”

	Когда мне было 12, мой отец посадил меня поговорить. Он видел, как далеко летели бейсбольные мячи, когда я бил по них. И он принял решение
«С этого момента, Элой, ты будешь играть только в бейсбол».
Он был очень спокоен и я об этом тоже поразмыслил.
«Никакого баскетбол. Ты меня слышишь? Никакого !"
Так оно и было.

Я не совсем понял, почему я не могу делать и то и другое. И, возможно, было один или два раза, когда я надевал свои баскетбольные шорты и майку под свою бейсбольную форму и отправлялся на корты, чтобы побросать мяч, прежде чем перейти к бейбольному  полю.
С  этого момента я уже был бейсболистом.
_______________________________
Бейсбол был моим выходом из Вилла Франциска.

Мой папа говорил мне это постоянно, потому что он всегда хотел чего то лучшего для меня.
Мы жили в довольно бедном районе, и люди по большей части, заботились друг о друге. Было  много преступлений, и это было не всегда самое безопасное место для жизни. Позвольте мне сказать так: в течение дня все были хорошими. Все хорошо относились к вам. Но когда наступала ночь, это был совсем другой мир. К восьми или девяти часам начинались преступления, и чем дальше тем больше ухудшалась ситуация.
Было так плохо, что иногда полиция приходила и окружала всех, кто выходил на улицу, и забирал под стражу, не задавая никаких вопросов. Они просто штурмовали и заламывали, и человек пропадал, прежде чем вы поймете, что произошло.
	
Поэтому мы не только должны были беспокоиться о людях, совершивших преступления, мы также должны были беспокоиться о том, чтобы не попасть в один из этих набегов со стороны полиции.
Мне всегда казалось, что много чего меня беспокоило, когда я был ребенком

 Если я не был за столом, выполняя домашнее задание к 6:45, у меня были  большие проблемы с моим отцом.
Мой папа видел все, что могло происходит по соседству, и он всегда говорил со мной и братом о том, как делать правильные вещи. Вокруг были люди, которых мы видели каждый день, которые делали плохие вещи. Люди, которые нарушают закон, или воруют, или вступают в драки. И мой отец всегда говорил нам, что мы должны быть лучше этого.
Он добивался того, что бы мы были лучше этого.
Мне приходилось каждый день приходить домой к 7 часам. И хоть он говорил 7,это на самом деле означало 6:45. Например, если я не был за столом, выполняя домашнее задание к 6:45, у меня были  большие проблемы с моим отцом.Он был очень строг. Но я благодарен каждый день за это сейчас, потому что он учил меня правильному исходя из неправильного с самого молодого возраста. Моя мама также прививала ценности дисциплины и тяжелой работы. Она тоже была строга. Но она также постоянно говорила мне, что я  буду особенным - что мое время придет достаточно скоро, и что однажды я буду делать удивительные вещи . Они оба заставили меня поверить в себя и никогда не думать что есть трудности которые нельзя преодолеть.
Вам лучше поверить что то, чему научили меня родители: делать правильные вещи ,зависеть от других и тяжело работать ;станет огромной частью личности, которую вы увидите и узнаете когда я достигну успеха, играя в баскетбол на Южной стороне.
_____________________________
И..говоря о Чикаго.

Я имею в виду, что я могу сказать? Давайте не будем об этом. 

Я не хочу быть слишком эмоциональным или глупым, но я честно смотрю на город Чикаго как на место, которое Бог принес в мою жизнь по особой причине. Место, где он хотел, чтобы я жил даже с того времени, когда я был маленьким ребенком, бегавшим в Доминго.

Ну правда. Это похоже на боественное вмешательство.

Не так много людей знают об этом, но я действительно приезжал в Чикаго, чтобы играть с того времени, когда мне было 11 лет. Наша команда путешествовала, для  соревнования в турнирах, и по сей день я помню, что был потрясен этими посещениями. 
Все, что касалось города, вводило меня в восторг - огромные здания, возможности и места где можно было поесть, энергия людей, просто ... все.
Я помню, как буквально рассказывал куче моих друзей, что однажды я буду играть там.
«Вот где я хочу быть», я бы сказал. «Я хочу играть в Чикагооо!»


	Every summer up until I was 14, we’d make that trip, and every summer my love for the city would grow even greater.
After my first visit, I began to read everything I could about Michael Jordan and watch tons of his highlight videos. And as baseball became a bigger and bigger focus for me, I started digging in and learning about the careers of guys like Frank Thomas, and Jim Thome, and Sammy Sosa, and on and on and on.
There are just so many sports legends that have played in the city of Chicago. And, I can tell you right now that I want to be right up there with those guys someday.
I want to make Chicago proud, and to repay this town for all the amazing experiences it provided me as a young boy.
And I want to help bring White Sox fans another World Series trophy.
Or, even better yet, a few of them.
I want to help bring White Sox fans another World Series trophy. Or, even better yet, a few of them.
It might seem like I’m a bit young to be saying that stuff, and dreaming so big, but I’m not afraid to put it out there. I want to do big things, and I expect to be part of something special with the Sox for a long, long time.
One thing I know is going to help me a lot when I first get to Chicago and begin my career with the White Sox is that I’ve always been the young guy on all the teams I’ve played on ever since I was a little kid.
When I was 11, I’d go and play with the 13- and 14-year-olds. When I was 14, I left home to live and train at a baseball academy, and I was playing on a team with guys who were 16, 17 and 18. So I’m used to being the rookie. I’m used to showing respect to the older guys, and learning everything I can from them, while at the same time knowing that no one is going to be taking it easy on me, and that I’ll be expected to produce just like everyone else.
I get that. I love that. It excites me, and it’s part of what fuels me.
This stage is not going to be too big for me. I can promise you that. I know that I’ll be able to handle anything that comes my way. I’ve already had tons of practice dealing with adversity in this game, and I’ve just kind of taken it all in stride.

	Каждое лето, пока мне не  выполнилось 14 , мы ездили в  эту поездку и каждое лето, моя любовь к этому городу все больше росла.
После моего первого визита, я начал читать все, что возможно, про Майкла Джордана и смотреть дюжины его топовых видео.Баскетбол начал затягивать меня все больше  и больше,  я начал копать и  изучать все про карьеры таких парней как: Френк Томас, Джим Том, Семми Соса и многих других.

В  Чикаго куча легенд  спорта. И сейчас  я  могу сказать , что хочу быть одним из них.

Я хочу заставить Чикаго гордится мною и  отплатить этому городу за все предоставленые мне  возможности , когда я еще был подростком. 
Я хотел помочь фанатам Вайт Сокс, получить еще один кубок ежегодного чемпионата США по бейсболу.И может даже не один, а несколько кубков.

Я хотел помочь фанатам Вайт Сокс, получить еще один кубок ежегодного чемпионата США по бейсболу.
И может даже не один, а несколько кубков.

Может казатся,что я еще молод говорить подобные  вещи и мечтать настолько глубоко, но я этого не  боюсь. Я хочу делать великие дела и быть частью чегото особеного вместе  с Сокс, на долгое время. 

Одна вещь которая должна была  мне  помочь, когда  я  впервые попал в  Чикаго и  начинал свою карьеру с Вайт Сокс – это то, что я  всегда  был самым  младшим  игроком, во всех командах, которых  играл с  самого детства.

Когда мне было 11 я  играл с 13 и 14 летними ребятами. Когда мне было 14 – я уехал из дома, что б жить и  тренироватся  в бейсбольной академии, и соответственно - я играл с ребятами,которым было по 16, 17 и 18. Я привык быть новичком. Я всегда уважал старших  ребят и брал от них все  лучшее что мог, в тоже  время  я  знал  что никто не  будет няньчится  со   мною и что от меня будут требовать того же , что  и ото всех. 

Я понимаю. Я люблю это. Меня это волнует, и это часть того, что подпитывает меня.

Не то чтобы этот этап был очень сложным для меня. Я могу поклясться. Я знаю, что смогу справиться со всем, что выпадет мне на пути. У меня уже было множество практических занятий, связанных с невзгодами в этой игре, и я просто прошел это все.

	And it’s definitely been like a rollercoaster at times.
I mean, in 2013 I went from being in tears after breaking my foot a few weeks before the international signing day, to crying tears of joy when the Cubs decided to sign me anyway. Then, the following season, living in Arizona and being so far away from my family and not knowing the language … that was probably the toughest year of my life. I just felt so alone in every way.
Off the field, I was a fish out of water.
I remember going to a Chipotle soon after I arrived in the U.S. and trying to pick out food without really knowing what was what. None of the workers there spoke Spanish, and I didn’t realize I was choosing all the spiciest things they had. I just kept having to guzzle more and more water in order to be able to swallow the food.
Until I talked to some teammates, I just assumed everything at Chipotle was really, really hot. And stuff like that just seemed to keep happening to me almost every day.
On the field, I hit .227 in rookie ball that year. It was awful.
But two years later, in 2016, after working my butt off, I’d made it to the Futures Game in front of a huge crowd in San Diego and had a home run and four RBIs.
Suddenly everybody knew my name.
Then I get traded across town.

I’m not going to sit here and try to tell you that getting traded was easy, or that I didn’t take it hard.
It wasn’t. And I did.
At first.
I mean, no one ever expects to get traded away from the team that signed you.
I remember when I got the phone call about the deal, and was told that I got traded, literally the first thing I said was.
“How come?”
I just felt like I must have done something wrong.
At first.
Then I realized that I might be changing teams….
But I wasn’t changing cities.

	[bookmark: _GoBack]Время от времени это было похоже на американские горки.

Я имею в виду, что в 2013 году я перестал плакать, сломав ногу за несколько недель до международного дня подписания, и заплакал слезами радости, когда Кабс решил все равно вписать меня. Затем, в следующем сезоне, живя в Аризоне и находясь так далеко от моей семьи и не зная языка ... это был, наверное, самый тяжелый год в моей жизни. Я просто чувствовал себя во всех смыслах таким одиноким.
Внеполя я был как рыба без воды. 


Я помню, как я отправился в Чипотл вскоре после того, как прибыл в США и попытался взять еды, не зная, что есть что. Ни один из рабочих там не говорил по-испански, и я не понимал, что выбираю все самые острые вещи, которые у них были. Мне нужно было пить очень много воды, чтобы иметь возможность проглотить пищу.

До тех пор, пока я не поговорил с некоторыми товарищами по команде, я просто решил, что все в Чипотле действительно очень острое. И похоже что подобные вещи продолжали случатся со мной каждый день. 
В игре для новичков я выбил на поле 227 мячей. Это было ужасно. 


После 2 лет износливых тренировок на Фючер Геймс перед огромной толпой в Сан-Диего у меня был хоумран и четыре RBIs(количество очков, которые заработала команда после действия бэттера)
Вдруг все узнали мое имя.

Я начал переходить из одной местной команды вдругую



Я не собираюсь сидеть здесь и расказывать вам , что переход в другой клуб дался мне  легко или что я не принимал это близко к  сердцу.

Было не легко, и я принилал это. 

По началу.

Я имею ввиду, что никто никогда не ожидает что его продадут с команды которая подписала с  ним  контракт.

Я помню,как  мне  позвонили и сказали что меня продают, мягко говоря , первое что я  сказал было:

« Каквы  могли»?

Я подумал что сделал что-то не так.

По началу.

Потом я осознал что я просто перехожу в другую команду…..
Но не  в другой город.

	And now, here we are. It’s a little over a year since that trade.
I’m hitting the ball better than ever, I’ve been working out with a personal trainer and nutrition expert on a daily basis, and I’m in the best shape of my life. I’m not playing around. This is serious. I’m trying to be an All-Star. I want to make it to the Hall of Fame. And I’m fully prepared to put in the work that is required to make those dreams a reality.
So everyone wants to know.
Everyone keeps asking me.
Everyone is looking for me to just come out and say it.
Well, you know, here you go:
Chicago, I’m ready!
Right now.
I’m ready to go.
I’m ready to put on that White Sox uniform and show you all what I can do.
I’m ready to be part of this community and to meet all the fans and to make it clear to you that there is a new era of White Sox baseball on the horizon with a bunch of exciting young players who are looking to make history.
I want to be someone White Sox fans can be proud of.
And, well, what can I say: I want to hit bombs.
Lots and lots of bombs.
Am I ready for the big leagues?
I’m beyond ready.
[bookmark: _gjdgxs]I’ve been waiting to play pro ball in Chicago since I was 11 years old.
And hey, as long as I don’t get hit by the baseball during my first at bat in a White Sox uniform, I’m pretty sure my debut is gonna go just fine.
See you on the South Side!

	И  вот мы здесь. Прошло  немного больше  года  после моего  перехода.

Я бью по мячу лучше, чем  когда-либо,работаю с персональным тренером и экспертом по питанию на постоянной основе, я  в своей лучшей форме. Я шучу, я серезно.Я  пытаюсь быть топ-игроком. Я хочу популярным.Я  полностью готов приложить  максимальные  усилия, что б воплотить свои  мечты в  реальность.
Все хотят знать.
Все  спршивают.
Все ищут меня, что б просто подойти  и спросить.
Сейчас вы  уже знаете:
Чикаго, я готов!
Прямо сейчас.
Я готов.
Готов надеть форму Вайт Сокс и показать вам все,что могу.
Готов быть частью этого общества, готов  встретить фанови обяснить вам что началась новая эра Вайт Сокс с целой кучей восхищенных , молодых игроков , которые пытаются творить историю.
Я хочу быть тем, кем будут гордится Вайт Сокс.
И еще : Я хочу рвать и  метать.
Сметать все  на  своем пути.
Готов ли я к Большой Лиге?
Больше чем готов. 
Я ждал , пока  сыграю в  Чикаго, с 11 лет.

 И да, с тех пор как я сделал первый удар битой в форме Вайт Сокс, я полностью уверен  - мой дебют пройдет отлично.

До встречи на Южной Стороне!




